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Tato příručka poskytuje potřebné informace o varováních, pokynech a montáži. Tuto příručku byste měli používat nejen k nezbytné 
montáži a/nebo údržbě solária, ale také k seznámení se se všemi uvedenými informacemi. Osoby, které solária používají, musí být 
informovány a pod dohledem, a je vaší povinností zajistit, aby dostaly odpovídající pomoc.

Táto príručka poskytuje potrebné informácie o varovaniach, pokynoch a montáži. Túto príručku by ste mali používať nielen na 
nevyhnutnú montáž a/alebo údržbu solária, ale aj na oboznámenie sa so všetkými uvedenými informáciami. Osoby, ktoré 
používajú soláriá, musia byť informované a pod dohľadom, a je vašou povinnosťou zabezpečiť, aby dostali primeranú pomoc.
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Gratulujeme vám k zakoupení vašeho zařízení VDL Hapro. Vaše nové zařízení bylo 
vyrobeno s nejvyšší péčí a důrazem na kvalitu a skládá se z vysoce kvalitních součástí. 
Všechna zařízení VDL Hapro byla vyvinuta tak, aby vám poskytla co nejlepší opálení, a 
zároveň splňovala nejpřísnější platné evropské normy.
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Model : XXXXX 
Type : XXXXXXXX
Serial number : XXXXXXXXXX / 3
Rated voltage : XXXXXXXX
Rated power input : XXX W
With Airco : XXX W

Manufactured by: Hapro International B.V.
PO Box 73
4420 AC Kapelle, Netherlands 

XX
XX

X_
XX

UV type 3 (Total Erythema output limited at 0,3W/m3) 

30 x maxlight 160W-R CE III
160-R-(21-28)/(2,2-3)

22 x maxlight XL180W-R CE III
180-R-(21-28)/(2-2,6)

22 x maxlight HP 500W S or maxlight HP 500W D
Main Filter: SPS (Art. nr. 15691) Ballast: 320W

Poznámka: Celkový erytém je omezen na 0,3 W/m² pro všechny typy UV v rámci EU.

Informace o zářivkách
Níže uvedené zářivky jsou ty, které jsou ve výrobě instalovány jako standardní vybavení. Tyto standardní zářivky byly vybrány pro 
dosažení optimálních výsledků opalování a aby odpovídaly UV klasifikaci vaší opalovací jednotky. Doporučujeme, abyste při výměně 
zářivky používali pouze typy, které jsou aktuálně instalovány ve vaší opalovací jednotce a které jsou uvedeny v tabulce níže a na 
identifikačním štítku. Pokud se rozhodnete instalovat jiný typ zářivky, smíte použít pouze zářivky označené ekvivalentním kódem, který 
potvrzuje, že UV složka spadá do rozsahu ekvivalence uvedeného na identifikačním štítku.

Poznámka: Ekvivalentní kód platí pouze pro nízkotlaké zářivky.

Příklad:
Na příkladovém identifikačním štítku jsou ekvivalentní kódy pro instalované lampy na stříšce a lavici 
označeny kroužkem.
Ekvivalentní kód pro stříšku je 160-R-(21-28)/(2.2-3)
160 = výkon lampy ve wattech
R = typ reflektoru
(21-28) = rozsah ekvivalence pro celkový účinný erytém
(2.2-3) = rozsah ekvivalence pro poměr NMSC
Pokud máte v úmyslu nainstalovat novou lampu, výkon a typ reflektoru musí vždy odpovídat 
ekvivalentnímu kódu na identifikačním štítku. Účinný erytém a poměr NMSC musí rovněž odpovídat 
uvedenému rozsahu.
Lampu jiného typu než doporučeného můžete použít pouze tehdy, pokud jsou všechny tyto podmínky 
splněny. Musíte si také být vědomi toho, že:
a. Opalovací jednotka pravděpodobně nebude tak účinná z hlediska výkonu opalování.
b. Ochrana obvodu vaší opalovací jednotky musí být přizpůsobena, protože spotřeba elektrického proudu 
se změní.
c. Klasifikace UV již nebude odpovídat původní klasifikaci uvedené na identifikačním štítku.
d. Ne vždy budeme uznávat reklamace záruky vzniklé použitím lamp, které nejsou námi doporučené, 
protože technické fungování vaší opalovací jednotky může být ovlivněno.

Zářivky Číslo Ekvivalentní kód Typ UV (země EU) Typ UV (země mimo EU)
maxlight L 100W-R CE III 12806 100-R-(22-29)/(2,7-3,7) 3 3

maxlight 80W-R CE III 12792 80-R-(20-26)/(2,2-3) 3 3

maxlight 100W-R CE 0,3 16997 100-R-(18-24)/(2-2,6) 2 3

maxlight 100W-R CE III 12797 100-R-(17-22)/(2,1-2,9) 3 3

maxlight 100W-R High Intensive 12801 100-R-(38-50)/(5,1-6,9) Nesmí být používáno 5

maxlight L 100W-R High Intensive 12808 100-R-(46-61)/(5,8-7,8) Nesmí být používáno 5

maxlight 80W-R High Intensive 13603 80-R-(49-65)/(6,7-9,1) Nesmí být používáno 5

Výkonný obličejový opalovač Filtr 1 Filtr 2 Typ UV (země EU) Typ UV (země mimo EU)
300W SPS Diamant 3 3
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Ilustrace dochlazování

Režim samostatného provozu:
a. Zkrátit čas opalování
b. Snížit rychlost chladicího zařízení

Režim na mince:
a. Snížit rychlost chladicího zařízení

Režim samostatného provozu:
a. Zvýšit čas opalování
b. Zvýšit rychlost chladicího zařízení

Režim na mince:
a . Zvýšit rychlost chladicího zařízení

Face
Zapnout a vypnout obličejový 
opalovač

Fan
Zapnout a vypnout chladicí zařízení 
těla

Zprávy na displeji:

Přepsání chyby (Porucha spínače a/nebo displeje)

Porucha filtračního skla (Filtrační sklo obličejového 
opalovače je rozbité nebo je poškozena ochrana skla)

Chyba komunikace (Žádná komunikace mezi spínačem a 
displejem)

Poznámka: Pokud se na vašem LCD displeji zobrazí 
některá z výše uvedených chybových zpráv, měli byste 
přestat jednotku používat a odpojit ji ze zásuvky. 
Kontaktujte svého prodejce.

Tento symbol se objeví na LCD displeji po 500 
hodinách opalování. Po 500 hodinách opalování je 
vhodné vyměnit zářivky za nové. Po výměně zářivek je 
nutné resetovat počítadlo hodin provozu zářivek.

Poznámka: Na štítku na zadní straně jednotky jsou 
uvedeny zářivky, které jsou vhodné pro vaši jednotku.

Různé:
Počítadlo hodin zářivek × 10

Reset počítadla hodin zářivek

Počítadlo hodin solária × 10

A

B

C

E

D

F

Michal Jaroš
Zvýraznění
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Symboly

Výstražný symbol:
Lidé s dlouhými vlasy by měli nosit síťku na vlasy!

Výstražný symbol:
Noste přiložené ochranné brýle.

Výstražný symbol: 
Pozor!

Výstražný symbol:
Solárium by mělo být odpojeno od elektrického zdroje.

Výstražný symbol:
Vyjměte zástrčku ze zásuvky.

Výstražný symbol:
Není určeno pro domácí použití.

Symbol: 
Obličejový opalovač

Symbol: 
Stříška solária

Symbol:
Soláriumová lavice

Symbol: 
Vertikální solárium

Symbol:
Platí pouze v případě, že je tato volba objednána. 
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Vaše nové zařízení má záruku výrobce na 1 rok, 
která začíná dnem instalace. Během záruční doby 
budou všechny závady způsobené materiálovými 
nebo výrobními chybami opraveny bez nákladů. 
Pro jakékoli dotazy ohledně záruky kontaktujte 
svého prodejce.
Pro uplatnění nároku podle podmínek této záruky

Záruka:
Naše zařízení jsou vyrobena s maximální péčí a 
jsou vynikající kvality

Každé zařízení Hapro Proline je vyráběno v 
souladu s mezinárodními normami IEC/EN a nese 
pečeť schválení Kema. Poskytujeme záruku 
výrobce na 1 rok. rok.

Jednotky, u kterých byly odstraněny, poškozeny 
nebo upraveny typové, sériové číslo a/nebo jiné 
identifikační štítky.

Zářivky, startéry a akrylové desky.

Poškození způsobené zneužíváním, zanedbáním, 
přepravou, nesprávným používáním nebo 
nesprávnou údržbou ze strany kupujícího.
Poškození způsobené použitím příslušenství, 
které nebylo původně dodáno společností VDL 
Hapro, nebo nekvalitního příslušenství.

musíte být schopni předložit originální fakturu nebo 
účtenku s datem nákupu. Měly by být také uvedeny typ 
a sériové číslo zařízení.

Záruka podléhá národním předpisům týkajícím se 
záruk na výrobky.

Poškození způsobené instalací, opravou nebo montáží 
provedenou neautorizovaným personálem VDL Hapro.

Poškození způsobené požárem, bleskem, 
zemětřesením nebo jinými přírodními katastrofami.

Záruka neplatí pokud:
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Fleerbosseweg 33

4420 AC Kapelle, The Netherlands 

www .vdlhapro .com

Produktové informace
Produkt: Opalovací zařízení

Model:

Prostředky shody
Výrobky jsou v souladu se Směrnicí EMC 2014/30/EU a Směrnicí o nízkém napětí 2014/35/EU.

Testování, Elektromagnetická kompatibilita
Normy EN 301 489-1 V2 .1 .1* / EN 301 489-3 V1 .6 .1 - EMC Standaard E

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-6-3:2007/A1:2011/AC:2012

EN 61000-6-1:2007

Testování, Směrnice o nízkém napětí
Normy EN 60335-1:2012, EN 60335-1:2012/A1:2019, 

EN 60335-1:2012/A2:2019, EN60335-1:2012/A11:2014, 

EN60335-1:2012/A13:2017, EN 60335-1:2012/A14:2019, 

EN 60335-2-27:2013, EN 62233:2008

Zástupce
Jméno: D .C . van de Linde

Funkce: Managing Director

Datum:  

Podpis:

ENG

 Hapro Proline

T yp: 28 C SLi

01-11-2013 

Tento dokument je platný pro všechny výše 

uvedené typy vyrobené od:

21-01-2005
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Blahoželáme vám k zakúpeniu vášho zariadenia VDL Hapro. Vaše nové zariadenie bolo 
vyrobené s najvyššou starostlivosťou a dôrazom na kvalitu a pozostáva z vysoko 
kvalitných súčastí. Všetky zariadenia VDL Hapro boli vyvinuté tak, aby vám poskytli čo 
najlepšie opálenie, a zároveň spĺňali najprísnejšie platné európske normy.
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Model : XXXXX 
Type : XXXXXXXX
Serial number : XXXXXXXXXX / 3
Rated voltage : XXXXXXXX
Rated power input : XXX W
With Airco : XXX W

Manufactured by: Hapro International B.V.
PO Box 73
4420 AC Kapelle, Netherlands 

XX
XX

X_
XX

UV type 3 (Total Erythema output limited at 0,3W/m3) 

30 x maxlight 160W-R CE III
160-R-(21-28)/(2,2-3)

22 x maxlight XL180W-R CE III
180-R-(21-28)/(2-2,6)

22 x maxlight HP 500W S or maxlight HP 500W D
Main Filter: SPS (Art. nr. 15691) Ballast: 320W

Poznámka: Celkový erytém je obmedzený na 0,3 W/m² pre všetky typy UV v rámci EÚ.

Informácie o žiarovkách
Nižšie uvedené žiarivky sú tie, ktoré sú vo výrobe inštalované ako štandardné vybavenie. Tieto štandardné žiarivky boli vybrané na 
dosiahnutie optimálnych výsledkov opaľovania a aby zodpovedali UV klasifikácii vašej opaľovacej jednotky. Odporúčame, aby ste pri 
výmene žiarivky používali iba typy, ktoré sú aktuálne nainštalované vo vašej opaľovacej jednotke a ktoré sú uvedené v tabuľke nižšie a 
na identifikačnom štítku. Ak sa rozhodnete nainštalovať iný typ žiarivky, smiete použiť iba žiarivky označené ekvivalentným kódom, 
ktorý potvrdzuje, že UV zložka spadá do rozsahu ekvivalencie uvedeného na identifikačnom štítku.

Poznámka: Ekvivalentný kód platí iba pre nízkotlakové žiarivky.

Príklad: 
Na príkladovom identifikačnom štítku sú ekvivalentné kódy pre nainštalované lampy na streche a lavici 
označené krúžkom.
Ekvivalentný kód pre strechu je 160-R-(21-28)/(2.2-3)
160 = výkon lampy vo wattoch
R = typ reflektora
(21-28) = rozsah ekvivalencie pre celkový účinný erytém
(2.2-3) = rozsah ekvivalencie pre pomer NMSC
Ak máte v úmysle nainštalovať novú lampu, výkon a typ reflektora musia vždy zodpovedať 
ekvivalentnému kódu na identifikačnom štítku. Účinný erytém a pomer NMSC musia tiež zodpovedať 
uvedenému rozsahu.
Lampu iného typu než odporúčaného môžete použiť iba vtedy, ak sú všetky tieto podmienky splnené. 
Musíte si tiež byť vedomí toho, že:
a. Opalovacia jednotka pravdepodobne nebude taká účinná z hľadiska výkonu opalovania.
b. Ochrana obvodu vašej opalovacej jednotky musí byť prispôsobená, pretože spotreba elektrického 
prúdu sa zmení.
c. Klasifikácia UV už nebude zodpovedať pôvodnej klasifikácii uvedenej na identifikačnom štítku.
d. Ne vždy budeme uznávať reklamácie záruky vzniknuté použitím lámp, ktoré nie sú nami 
odporúčané, pretože technické fungovanie vašej opalovacej jednotky môže byť ovplyvnené.

Žiarovky Číslo Ekvivalentný kód Typ UV (krajiny EÚ) Typ UV (krajiny mimo EÚ)
maxlight L 100W-R CE III 12806 100-R-(22-29)/(2,7-3,7) 3 3

maxlight 80W-R CE III 12792 80-R-(20-26)/(2,2-3) 3 3

maxlight 100W-R CE 0,3 16997 100-R-(18-24)/(2-2,6) 2 3

maxlight 100W-R CE III 12797 100-R-(17-22)/(2,1-2,9) 3 3

maxlight 100W-R High Intensive 12801 100-R-(38-50)/(5,1-6,9) Nesmí být používáno 5

maxlight L 100W-R High Intensive 12808 100-R-(46-61)/(5,8-7,8) Nesmí být používáno 5

maxlight 80W-R High Intensive 13603 80-R-(49-65)/(6,7-9,1) Nesmí být používáno 5

Výkonný tvárový opalovač Filtr 1 Filtr 2 Typ UV (krajiny EÚ) Typ UV (krajiny mimo EÚ)
300W SPS Diamant 3 3
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 Ilustrácia procesu dochlazovania

Režim samostatnej prevádzky
a. Skrátiť čas opaľovania
b. Znížiť rýchlosť chladicího zariadenia

Režim na mince::
a. Znížiť rýchlosť chladicího zariadenia

Režim samostatnej prevádzky
a. Zvýšiť čas opaľovania
b. Zvýšiť rýchlosť chladiaceho zariadenia

Režim na mince::
a. Zvýšiť rýchlosť chladiaceho zariadenia

Face
Zapnúť a vypnúť tvárový opaľovač

Fan
Zapnúť a vypnúť chladicí zariadenie tela

Stlačte a podržte na 10 sekúnd.

Po 10 sekundách stlačte tlačidlo „–“ a pokračujte v 
držaní, kým displej nezobrazí „00“.

Stlačte tlačidlo raz a jednotka zareaguje zvukovým 
signálom.
Poznámka: Maximálna doba opaľovania je obmedzená 
na 30 minút.

Správy na displeji:
Chyba prepisu (Porucha spínača a/alebo displeja)

Porucha filtračného skla (Filtračné sklo obličajového 
opalovača je rozbité alebo je poškodená ochrana skla)

Chyba komunikácie (Žiadna komunikácia medzi 
spínačom a displejom)

Poznámka: Ak sa na vašom LCD displeji zobrazí 
niektorá z vyššie uvedených chybových správ, mali by 
ste prestať používať jednotku a odpojiť ju zo zásuvky. 
Obráťte sa na predajcu.

Tento symbol sa zobrazí na LCD displeji po 500 
hodinách opaľovania. Po 500 hodinách opaľovania je 
vhodné vymeniť žiarivky za nové. Po výmene žiariviek 
je potrebné vynulovať počítadlo prevádzkových 
hodín žiariviek.

Poznámka: Na štítku na zadnej strane jednotky sú 
uvedené žiarivky, ktoré sú vhodné pre vašu jednotku.

Rôzne:
Počítadlo hodín žiariviek × 10

Reset počítadla hodín žiariviek

Počítadlo hodín solária × 10

A

B

C

E

D

F

Michal Jaroš
Zvýraznění
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Symboly

Výstražný symbol:
Ľudia s dlhými vlasmi by mali používať vlasovú sieťku!

Výstražný symbol:
Noste priložené ochranné okuliare.

Výstražný symbol: 
Pozor!

Výstražný symbol:
Solárium by malo byť odpojené od elektrického zdroja.

Výstražný symbol:
Vyberte zástrčku zo zásuvky.

Výstražný symbol:
Nie je určené na domáce použitie.

Symbol: 
Tvárový opaľovač

Symbol: 
Strieška solária

Symbol:
 Soláriová lavica

Symbol:
 Vertikálne solárium

Symbol:
Platí iba v prípade, že je táto voľba objednaná. 
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Vaše nové zariadenie má záruku výrobcu na 1 rok, 
ktorá začína dňom inštalácie. Počas záručnej doby 
budú všetky závady spôsobené materiálovými 
alebo výrobnými chybami opravené bez nákladov. 
Pre akékoľvek otázky týkajúce sa záruky kontaktujte 
svojho predajcu.
Na uplatnenie nároku podľa podmienok tejto 
záruky...

Záruka:
Naše zariadenia sú vyrobené s maximálnou 
starostlivosťou a sú vynikajúcej kvality.

Každé zariadenie Hapro Proline je vyrábané v 
súlade s medzinárodnými normami IEC/EN a nesie 
pečiatku schválenia Kema. Poskytujeme záruku 
výrobcu na 1 rok.

Jednotky, u ktorých boli odstránené, 
poškodené alebo upravené typové, sériové 
číslo a/alebo iné identifikačné štítky.

Zářivky, štartéry a akrylové dosky.

Poškodenie spôsobené zneužívaním, 
zanedbaním, prepravou, nesprávnym 
používaním alebo nesprávnou údržbou zo strany 
kupujúceho. Poškodenie spôsobené použitím 
príslušenstva, ktoré nebolo pôvodne dodané 
spoločnosťou VDL Hapro, alebo nekvalitného 
príslušenstva.

musíte byť schopní predložiť originálnu faktúru alebo 
účtenku s dátumom nákupu. Mali by byť tiež uvedené 
typ a sériové číslo zariadenia.

Záruka podlieha národným predpisom týkajúcim sa 
záruk na výrobky.

Poškodenie spôsobené inštaláciou, opravou alebo 
montážou vykonanou neautorizovaným personálom 
VDL Hapro.

Poškodenie spôsobené požiarom, bleskom, 
zemetrasením alebo inými prírodnými katastrofami.

Záruka neplatí, ak:
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Výrobca
VDL Hapro bv

Fleerbosseweg 33

4420 AC Kapelle, The Netherlands 

www .vdlhapro .com

Produktové informáciee
Produkt: Opaľovacie zariadenie

Model:

Prostriedky zhody
Výrobky sú v súlade so Smernicou EMC 2014/30/EÚ a Smernicou o nízkom napätí 2014/35/
EÚ.

Testovanie, Elektromagnetická kompatibilita
Normy EN 301 489-1 V2 .1 .1* / EN 301 489-3 V1 .6 .1 - EMC Standaard E

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-6-3:2007/A1:2011/AC:2012

EN 61000-6-1:2007

Testovanie, Smernica o nízkom napätí
Normy EN 60335-1:2012, EN 60335-1:2012/A1:2019, 

EN 60335-1:2012/A2:2019, EN60335-1:2012/A11:2014, 

EN60335-1:2012/A13:2017, EN 60335-1:2012/A14:2019, 

EN 60335-2-27:2013, EN 62233:2008

Zástupca
Jméno: D .C . van de Linde

Funkce: Managing Director

Datum:  

Podpis:

ENG

 Hapro Proline

T yp: 28 C SLi

01-11-2013 

Tento dokument je platný pre všetky vyššie 

uvedené typy vyrobené od:

21-01-2005
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1 x

A: 2x

B: 2x M6 x 20

M6 x 20

M6 x 8

C: 6x

D: 4x

E: 4x

K: 2x

L: 1x

F: 1x

G: 2x

H: 4x

I: 2x

J: 2x

Montáž
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2 x

2 xH

D

- Nastavení pneumatických pružin, kde je to vhodné
- Nastavenie pneumatických pružín, kde je to vhodné

Sluneční stříška se spontánně zvedá
Slnečná strieška sa spontánne zdvihne

Posuňtě pneumatickou pružinu o 1 otvor
Posuňte pneumatickú pružinu o 1 otvor

Sluneční stříška se spontánně spouští
Slnečná strieška sa spontánne spúšťa

Posuňte pneumatickou pružinu o 1 otvor
Posuňte pneumatickú pružinu o 1 otvor
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11

1 x 

2 x 

Bezpečně spojte konektor!
Bezpečne spojte konektor!

1 Switch (SW)  Potential free contact

2 Phase (L)

3 Switch (SW) Potential free contact

4 Ground (PE)

5 Neutral (N)

coin-contact

Mincovník
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B

2x!

#1

2

3
B

B B

Bench

A

B

Odstranění akrylových desek, Odstránenie akrylových 
dosiek
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A

B

Odstranění tvářového opalovače, Odstránenie 
tvárového opaľovača
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Napětí 230V/1N~/PE/50Hz
Příkon 3,25 KW
Pojistka 16A

Zářivky 22 x 80 W 150cm
6 x 10W 190cm

1 x 300W
Hmotnost 120 kg

Technická data,Technické údaje 

Proline 28 C SLi
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Rozměry, Rozmery



VDL Hapro

© VDL Hapro bv - 25970 rev. 04  / 2012 



Dovozce a distributor pro
Českou a Slovenskou republiku

Trinteco spol. s r.o.
Na Strži 2102/61a,

140 00 Praha 4 – Krč
IČ: 052 54 175 DIČ:CZ05254175
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